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Bilingualism is an essential part of Canada’s identity, shaped by its history and official 
policies. Since the adoption of the Official Languages Act in 1969, English and French have 
been recognized as Canada’s official languages. This synthesis uses information from three 
documents: Document A, which shows Canadians’ views on bilingualism; Document B, 
which discusses immigration policies to support Francophone communities; and Document 
C, which examines challenges related to language in Canada today. 

1. The Importance of Bilingualism in Canada 
 
Bilingualism is widely supported in Canada. According to Document A, 8 out of 10 
Canadians agree that having two official languages improves Canada’s international image 
and helps define its culture. Most Canadians believe federal services should be available in 
both English and French (96%) and support making Ottawa officially bilingual (87%). 
Bilingualism also offers practical advantages, such as better job opportunities (95%) and 
improved cultural understanding (88%). 

Document B highlights the government’s efforts to maintain bilingualism by encouraging 
immigration of French-speaking individuals. This helps Francophone communities outside 
Quebec remain vibrant and ensures the continued presence of both official languages 
across Canada. 

Document C provides a historical perspective, explaining how bilingualism emerged from 
compromises between French and English communities. It emphasizes the importance of 
preserving French as a key part of Canada’s identity, even though the proportion of French 
speakers in the population is decreasing. 

2. Supporting Francophone Communities Through Immigration 
 
Immigration plays a key role in maintaining Canada’s bilingual identity. Document B outlines 
government measures to increase the number of French-speaking immigrants to 4.4% by 
2023. These measures include reducing the cost of French language tests and promoting 
French-speaking immigration abroad. An investment of $40.8 million will support programs 
that help French-speaking immigrants integrate into Canadian society. 

Document A supports this by showing the benefits of bilingualism, such as providing better 
services and fostering connections between diverse communities. Document C explains that 
bilingual immigration policies are essential to preserving linguistic balance, especially as the 
overall proportion of French speakers declines. 

3. Addressing Broader Challenges: Indigenous Languages and Demographic Shifts 
 
While bilingualism is vital, Document C highlights other linguistic challenges. Indigenous 
languages are in danger, with only Cree, Inuktitut, and Ojibway considered relatively safe. 
The 2019 Indigenous Languages Act was an important step, but many Indigenous 
communities expected more, such as access to government services in their languages. 
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This issue reflects Canada’s broader commitment to diversity and reconciliation. 
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Although Documents A and B focus on bilingualism, they align with the need for inclusivity 
described in Document C. As Canada’s population grows and becomes more diverse, 
balancing the coexistence of official and Indigenous languages is crucial for cultural 
harmony. 

Conclusion 
 
Bilingualism is a defining feature of Canada, supported by public opinion, government 
policies, and historical agreements. However, demographic changes and the need to protect 
Indigenous languages add complexity to Canada’s linguistic landscape. By addressing these 
challenges, Canada can reaffirm its commitment to diversity and inclusion, ensuring a strong 
future for all its languages and cultures. 


